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AHHOTaIUA

B crarbe pazOupaercs crienuduka co3gaHus KWHOAMANTAIMA, B TOM YHUCIE 110 MOTHBAM
MIPOU3BEACHUN JIUTEPATYPHI, YK€ CTABIIMX KIACCHUYECKUMHU, U MPOBOAMUTCS CPABHEHUE TEKCTa
cuenapus Toma Cronmnapaa k puibmy «AnHa Kapenunay, casroro B 2012 r. pexxuccepom ko
PaiiToM, ¢ TEeKCTOM aHIJIHMICKUX CYOTHTPOB K camMoMy (HiIbMy. ABTOPOM BBIACTSIOTCS Kak
MOJTHOCTBIO UCKJIFOUEHHBIE YacTh (uiIbMa, Tak U moaBeprurecs tpanchopmanuu. Mccnenyercs
SIBCTBYIOII[EE U3 BBISBICHHBIX TEKCTOBBIX HM3MEHEHUU MEPEOCMBICIIEHHE O00pa30B TIABHBIX H
BTOpOCTeneHHbIX TepoeB kak pomana JI.H. Toncroro «Anna Kapenunay, tak u crenapus T.
Crommap/a, pacCMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH OTHOIIEHHH MEXKIy aBTOPOM XYIO0KECTBEHHOTO
MIPOU3BECHNUS, aBTOPOM CIIEHApHUS M PEKUCCEPOM KHHOANANTALNHU, M3Y4aeTCs] BOSMOXKHOCTD
CO3JIaHMsI TPAHCMEIUMHHOrO MepeBoJa TEeKCTa KIAaCCHUYECKOro IEpPBOMCTOYHMKA C  S3BIKA
JTUTEPATyphI Ha I3bIK KHHO C HAMBBICIIEH CTETIEHBIO aIEKBATHOCTH, BBISIBISIOTCS OTIMYUTENbHBIE
YepTHI U B3aNMOCBSI3b YUTATEIBCKON «HHTEPIIPETAIUN U «MHTECHIIUI CLIEHAPUCTA M PEeXKHCCepa
¢unbmMa, TPOSICHSAETCS BONPOC O BIUSHUM JMYHOCTHOM IIO3MLIMKM Ha OTOOpP U crocod
MpeJICTaBICHHs MaTepHalla XyJI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEACHUS B ClIEHApUU U (QUIIbME.

Jlns HUTUPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCIeJ0BAHUAX
I'ypuna E.I1. K Bonpocy o cienuguke cozganus KWHOAAANTalul: ClieHapuil U puinbM «AHHa
Kapenuna» (2012 r.) — conocraButensHbiii ananu3 // Kynbrypa u muuimsanus. 2017. Towm 7.
Ne 6A. C. 161-167.
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AJIEKBaTHOCTh, MHTEHIMSA, UHTEPHpPETAlMs, KAHOAJANTALMS, CIIEHApUi, TPaHCMEIUMHBIM,
Tpanchopmarusi.

To the question of specifics of creating film adaptations: script and film...

Publishing House "ANALITIKA RODIS" (analitikarodis@yandex.ru) http://publishing-vak.ru/



162 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 6A

BBenenue

JI.LH. ToncToi «iymai 0 TOM, 4TO HY)KHO MHcaTh s KuHemarorpaday. [byarakos, 1989, 172].
Ho maxe xorga peub 3axomuT 00 agantaiui COOCTBEHHBIX KHHT, aBTOP HE MOXKET OBITh MOJHOCTHIO
HE3aBUCHM B pabote. Pexuccepckast YnTaTeNbCKasi « AHTEPIPETALUs OPUTHHAIBHOTO TeKcTay [ ammc,
2006, 10] xoppeKTHpYET «MHTEHIHIO» [TaM ke, 13] cueHapucra.

HN3MeHeHHBIE YITH30/1bI

B nos6pe 2012 r. B m3marensctBe «Knopf Doubleday Publishing Group» [Stoppard, Anna
Karenina: the Screenplay..., www] Belmren otaenpHON KHUTO#H crieHapuii T. Ctommapaa K GuibMy
«Anna KapeHunHa», KOTOpBI MOXET pacCMaTpPHBATHCA KaK CaMOCTOSTEIBHOE XYHA0KECTBEHHOE
Npou3BeCHNE. DKPaHU3alKsl B OKOHYATEIIbHOM BapUaHTE CHIIBHO OTIMYACTCS OT IMEPBOHAYAIBHOTO.
BMmecTo mpeamnosaraBmIMXcsi M3HAYAIBHO HATypHBIX CHhEMOK (WIBM CHSUIM B TeaTpPalbHBIX
nekopanusx. Kpome aroro, B ciieHapuy u3MeHW I enie 11 31130108 U UCKITIOYMIIH IIeCTh. bosbimas
yacTe TpaHchopMmanuid Oblla HampaBiieHa Ha YCKOpEHHE JWHAMHUKH (WIbMa, TOCKOJBKY
IUIAHUPOBAJIOCH CHATH «a Very fast modern movie» [McCrum, 2012, www]. Psig monpaBok He oka3zai
CYIIECTBEHHOTO BIIMSHHS Ha CMBIC (MIIbMa, HO He Bce. JKajb, 4TO 3pUTEIb HE CIIBIIIUT «OTYASTHUSDY
[Toncron, 2014, 227] B romoce AHHBI MOCie MajacHUsS BPOHCKOro M CHEPKUBAEMYIO SIPOCTH B
uHTOHaIMK KapeHnHa mociie Toro, Kak OH IyOJIMYHO BBICTABJICH poroHocieM: «Anna: Stival What are
they saying? Oblonsky: Vronsky’s unhurt— but the horse... Karenin: I’m asking you... if you wish to
go... Anna: No, leave me alone. Betsy: I’ll bring her home, Alexei. Karenin (smiling politely): Excuse
me, Princess, but Anna is not well and | want her to come with me» [Stoppard, Anna Karenina: the
Screenplay..., 2012, 106, 107, www].

Coxkpamiasi periuKd TepoeB, aBTOPHI (HIIbMAa YacTO OTKAa3bIBAIOTCS OT CTPOK M3 pPOMaHa,
comepxanux oreHounbie cyxjaenuss JI.LH. Tomncroro. AnHa cpaBHuBaer Kapenuna B (uibMe ¢
vyacamu — «a clock», a B cienapuw, Besen 3a JI.H. Tonctoim, erite u ¢ «kykioi» [ Tomcroit, 2014, 384] —
«a wooden doll» [Stoppard, Anna Karenina: the Screenplay..., 2012, 121, www], umest B BU1y €ro
0eCYyBCTBEHHOCTh. ETro HE MOXET 3alleTh €€ HEBEPHOCTb: «JTO HE MYKUYMHA, HE YEJOBEK, ITO
kyknal... O, ecau ObI st ObljIa Ha €ro MecTe... s Obl pa3opBajia Ha KyCKH 3Ty XKEHY, TaKylo Kak $, a He
ropopuia Obsl: machere, Auna. 9To He yenoBeK, 3T0 MUHUCTepcKas MarmHa!» [Toscroit, 2014, 384].
Haxopsick MeXy *KHM3HBIO U CMEPThIO, AHHA 00JM4uaeT ceOs U B ClieHapuu, u B kaure: «| am not the
one you think. I’'m afraid of her. She fell in love with another man. I’m the real one. But I’'m dying
now, then she’ll be dead, too» [Stoppard, Anna Karenina: the Screenplay..., 2012, 136, www] — «5I
Bce Ta xke... Ho Bo MHe ecTb Apyras, s ee 0010Cch — OHa MOJII0UIa TOTrO, U 5 XOTelNa BO3HEHABUAETh
Te0s 1 He MoTJIa 3a0bITh PO Ty, KoTOpast Obu1a pexzae. Ta He 1. Teneps s HacTosas, s Bes. S Tenepb
yMHUpAKo, s 3HaK, 4To ympy....» [Toncroit, 2014, 440]. I'mybokoe packasHHEe HE COBMECTHMO CO
CTPACThIO M BOXKICICHUEM, KOTOPbIE OBJIA/ICNIH TJIaBHOM repouHeii — «being in lusty [McCrum, 2012,
www].

Kupa Haiitiu ceirpana nuineHHy0 Myk coBectr anTurepoutio: «l think she is also the anti-hero»
[Rothman, 2012, www], moatomy B (pusibMe ocTaercsi ToJbKO: «YOU poor man. Let him come closer.
Alexei. Alexis» [Anna Karenina (2012) anrmwmiickue cyorutpsr Srt, www]. HWsnummss
MHOT'OCJIOBHOCTh BpoHckoro B 3tu MuHyThI B crieHapun: « Whatever you think of me, please believe
me, | love her — I could not have done otherwise than what I... what I did» [Stoppard, Anna Karenina,
2012, 38, www] 3ameHsieTcst 0€33BYYHBIMH PBIaHUSIMU B KAPTHUHE, YTO COBIAIACT C POMAHOM, I/Ie OH
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HE MOXKET roBOpHTh M mpocuT Kapenmna «momiaaute» ero [Toscroit, 2014, 441]. CrpemicHue
pexuccepa npeacTaBuTh KapeHnHa uaeaabHbIM MYKEM M OTLOM, a HE «MUHUCTEPCKONW MaIIMHON»
[Tam ke, 384] Biieuer 3a coboit ynaneHnue u3 cieHapus cioB Kapenuna o kapwepe: «l will give you
grounds to divorce me, and I’ll accept the scandal, the humiliation and the consequences to my career»
[Stoppard, Anna Karenina, 2012, 148, www]. B ¢unbMe ocTaHeTcs Jauiinb Hayaao pernku Kapenuna,
KOTOPYIO OH ITPOM3HOCHUT CO CMUPEHUEM M JIOCTOMHCTBOM, KaK HACTOSIIHIA XpucTHanuH: «Then | must
choose the smaller sin. Vronsky has robbed me of my cloak and I will give him my coat» [Anna
Karenina (2012) anrawuiickue cyoTutpsl Srt, www]. B pomane emy 310 citabo ynaercs. CHadana oH
CIIOKOEH B CBOMX MbICIISIX: «M yaapuBiemMy B IIpaByo MIEKY MOJCTaBb JEBYIO, U CHUMAIOIEeMy KadTaH
otaaii pybamky» [Toscroit, 2014, 460], Ho B pa3roBope ¢ AHHO# €ro HEPBbI HE BBIAEPKUBAIOT U OH
«KPUYUT BU3TJIMBBIM TOJIOCOMY [TaM xe].

Cuena B zeHb poxjaeHus Cepexu MO CBOEH HAINMPSDKEHHOCTH M TUHAMUYHOCTH HAIlOMHHAET
O6oeBuk. B cuenapum nuanoru Mexay AHHOM M ClIyraMHu 3aHUMAIOT TPU CTPAHUIbI ONHCAHUN U
BKIIIOYAIOT BoceMb perutuk. [Stoppard, Anna Karenina, 2012, 161-163, www]. B ¢uisme ocraercs
ToJsbKO YeThipe: «I'm here to see Serozha. Madame? | beg your pardon, Your Excellency. No, I've come
to see Serozha» [Anna Karenina (2012) anrnwmiickue cyoTutpbl Srt, Www]. [ToiHOCTBIO HCKITFOUCHA
cioBecHas nepenanka Kanuronsiya ¢ KopHeem, B KOTOpo# ciiyra ¢ TEIJIOTOH TOBOPUT O ObIBILIEH
X03sliiKe, T€M CaMbIM BBI3bIBAas y YHUTATeNlss COUYBCTBUE K HEH, YTO MPOTUBOPEYUT KOHIICTIIHH
anturepounu: «Ten years I’ve been keeping the door and the mistress was always kind to me»
[Stoppard, Anna Karenina, 2012, 165, www]. Wneamusupys Kapenuna, pexuccep HE MOXKET
JOMYCTUTh, YTOOBI CBIH OTHOCHJICS K HEMY C HEMPUsA3HBI0. 3 pa3sroBopa AHHBI C MaJTbUUKOM yOHPAIOT
bpa3zy, JUCKPEIUTUPYIOLTYI0 ANekces AJIEKCaHAPOBUYA, U3 KOTOPOM SIBCTBYET, YTO AHTUTEPOUHS —
MaTh Uit Cepexku — pojaHas Aylia, a 3a00TIMBBIA OTEI] — YYXKOW M XOJOJHBIA YeraoBeK. Mallbuuk
MOHUMAET YYBCTBA MaTepH W MPHHUMAET ee cTopoHy: «Don’t go! — he’s not coming yet» [tam xe,
166].

B cuene oObsicHeHus Mexxay AHHON 1 BpoHCKUM moclie ckaHjaana B TeaTpe B (puiibMe HET CIIOB
rpada o J04epH, O KOTOpoil OH Ooiblie 3a00TUTCS, YeM AHHA, MOCKOJBbKY 3TO Pa3pylIWIo Obl
MPEJCTaBIICHUE y 3pUTENIell O HEM KaK O CeKC-MalllHe, CIy)Kalled I yJOBIETBOPEHHUS MOXOTH
Annel. «Some people will feel that there is too much lust, and not enough love, in her relationship with
Aaron Taylor-Johnson’s Vronsky» [McCrum, 2012, www]: «Vronsky: Until we’re married, our
daughter is legally Karenin’s» [Stoppard, Anna Karenina, 2012, 187, www]. B cueHapuu AHHY He
BOJIHYIOT HU Kapbepa Myka, HH 3aKOHHOe MMs aodepHu. Exo pykoBomsaT crpacte kK BpoHckomy n
HEHaBHCTh K €ro marepu: «...compared to your mother I’m the Virgin Mary» [tam sxe]. I'paduns
Bponckas, Oyayun BechbMa ONMBITHON B IIOOOBHBIX JeNlaX, YyBCTBYET OOJIE3HEHHYIO MPUPOIY CTPACTH
Annbl. OHa, IBMKUMasi MaTEPUHCKUM HHCTUHKTOM, IBITAETCS CHACTH CBOETO ChIHA, HE JAaTh AHHE
noryouts ero. Ho ue ycmeaer. Ilonarator, uro rudens AuHbl «/[>)ko PailT mokasan depes mpusmy
peBHOCTH K COpOKHHOI» [ AOY3sipOB, WWW].

O6pa3 kHskHBI COPOKMHOMN JI0BOJIBHO CXeMaTH4eH — 0osiee MOJI0ast COTIEPHULIA, TPaIUIIMOHHBIN
00BEKT 1711 peBHOCTU. HeHaBHCTh K TpaduHe — 3TO TOKE PEBHOCTb, BeUHast O0pbOa MEeXIy KEHOH U
CBEKpOBBIO. 1 B KHHUTE, U B ClIeHApUH, HO HE B PHIIbME CaMOyOHIICTBO AHHBI — 9TO MECTh HE TOJILKO
BponckoMy, HO 1 ero marepu.

B pomane npobnema Bepbl 3HaunTenbHa. s JIeBiHA Ba)KHO BO YTO-TO BEPUTH U PAIH YETO-TO
KHUTh. OH MIIET peIIeHHUE CaMOCTOSATENbHO U B OOIIEHUHM C JPYTUMH JIIOJbMH, B YAaCTHOCTHU CO
CBSIIIEHHUKOM. B JHTepaTypHOM TEpBOMCTOYHMKE IIPEICTAaBICHBI JBE BcTpeud JleBnHa co
CBSIIIIEHHOCTY)KATEJIEM B TIEPEIOMHBIE MOMEHTHI €T0 JKU3HHU: CBaJb0a M CMepTh Opata, B ClieHApUHU
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TOJIBKO OJIHAa — I1OCJIe CMepTH Opata. JIeBUH HaxOAUTCS B TyIIEBHOM CMATEHHUH, UIIET MOIIEPKKH, A
CBAIIEHHUK ecT. Bce mpoucxonsmee aist Hero — ooeranoe neno. s T. Cronmapaa, aBropa «Jlopaa
Manksucra u mucrepa Mynay», naxe «Bockpecmnii XpucToc... — TPaBECTUPOBAHHBIN IIEPCOHAXK»
[[Tonoa, 2008, www]. Ero ckentudeckoe OTHOIICHHE K Bepe BIMSET HA TO, YTO B CLEHApHU AHHA
OpocaeTcs Mo/ 0e3/1 MoJIYa, a B KapTHHE, KaK U B IEPBOMCTOUYHUKE, OHA BCIIOMHUHAET 0 bore u pocut
y "ero npomenus: «Oh, God. Forgive me» Anna Karenina (2012) aurauiickue cyoTuTpsI Srt, Www].
«[ocniomu, mpoctu Mue Bee!» [Toncroit, 2014, 811]. [IpenuyBcTBust Matepu BpoHCcKoro onpaBaaiuce:
«...TaJKas )KeHIMHa 0e3 peUrud. .. He mojkajena ero, a HapoyHo yowmia ero coBcem» [ Tosncroii, 2014,
822].

ITocne cmepT AHHBI BpoHCKUI OTIIpaBisieTcs Ha cepOCKyro BOMHY: «9T0 bor Ham momor — 3ta
cepOckas BoitHa» [Tam xke]. B kHure oH roToB ymMepeTh: «Sl, Kak 4eloBeK, TeM XOPOII, YTO >KU3Hb IS
MEHSI HUYero HE CTOMUT. A 4TO (PU3UYECKON SHEPIUU BO MHE JTOBOJIBHO, YTOOBI BPyOUTHCS B Kape U
CMSITh WJIH JIe4b, — 9TO 5 3HaIO» [Tam e, 823]. IIpousoiineT 3To MK HEeT, MbI HE Y3HaeM HH B pOMaHe,
HU B pusibMe. B crienapuu on rubHeT Ha mojie 6osi: «Something... takes him from his horse into the air
and gone, leaving spouts of blood poised for an instant in the smoke» [Stoppard, Anna Karenina, 198,
www]. B ¢unbme, kak U B KHUTE, 3TOro 3mu3ona HeT. DyHkuus BpoHckoro — repoii-i000BHUK,
MHCTPYMEHT B UCCJICIOBAaHMH BOIIPOCA )KEHCKOM CeKCyallbHOCTH — «examine What happens to a married
woman, Anna, who discovers sex for the first time» [McCrum, 2012, www]. OH cyiiiecTByeT B puiibMe
11 AHHbL. [ MOHET 00BEKT HCCieJOBaHUS — HEHY)KHBIM CTAHOBUTCSI U HMHCTPYMEHT.

HckiaroueHHble IMU301bI

MHoroe u3 coobrtuii B )xu3nu K. JleBuna u Kutu B punbsm He Bonuto. B kaxom Guiibme 0coOeHHO
Ba)kHa HavajabHas cieHa. OHa «I0JDKHA COIEp:KaTh Bech (HIIbM, ocobeHnHo ero Ton» [Ecler, 2011, 2,
www]. Ton cueHapust u punbMma pasiauder. Y T. Cronmapaa, kak u JI.H. Tosnctoro, riiaBHbIX TepoeB
nBa — Auna u Jlepus. B ¢punbMe oqun — AnHa. ToH crieHapust CIOKOWHBIN U pa3MepeHHBIH, GuiibMa —
cTpeMuTeNnbHbBIN. [leiicTBre crienapus HaunHaeTcs B 1872 r. B [TokpoBckoM. B mome JIeBrHa Ha KyxHE
MEKYT MUPOKKHU, TOTOM MBI IEPEHOCUMCS B KOPOBHUK. | TaBHOE, UTO MPOUCXOIUT B MEPBOM CILIEHE, —
3TO POKIEHHE KUBOTO cyiecTBa. OnHON U3 ocoOeHHOCTel Xapaktepa JIeBUHA B poMaHe sIBISIETCS
«1000Bb K KopoBe [laBe. OH Kak «Ba)KHOE W PaAJOCTHOE COOBITHE)» y3HAeT BECTh O TOoM, uTo [laBa
orenunack» [babaes, 1993, 137]. B cuenapuu JIeBUH He TOJIBKO €€ JIOOWT, OH € momoraert: «sleeves
pulled back, blood and slime up to his elbows» [Stoppard, Anna Karenina..., 2012, 4, www]. ABTOpbI
(bHITEMa 0TKA3BIBAIOTCS OT TOJICTOBCKON «MBICITH CEMEHHON» 1 u3y4aroT J1t00Bb — «deal seriously with
the subject of love» [McCrum, 2012, www]. KTo-T0 *a/1eT YUCTOI pOMaHTHYECKOM JIFOOBH, KTO-TO
MOCTOSTHHO OJIYJTUT, a KTO-TO CTAaHOBHUTCS >KEPTBOM HacTosmier crpactu. OuibM HauWHAETCS HE C
JleBuna. B nepBoii cueHe ¢uiabma 3puTento npeactapisnioT CTUBY — peaJbHOr0 )KMBOTO YEJIOBEKA, CO
BCEMH €ro Hejoctarkamu. KOHCTaHTHH MOSBIAETCS JIMIIb Ha BOCBMOW MUHYTE U3 JIECATH CAMBIX
BaXHBIX MUHYT SKPaHHOTO BPEMEHH, MPOIYCTUB BIIEPE]l MOYTH BCEX T'epoeB, BKIOYas TpaduHIO
Bposnckyto 1 mapoBo3. B ¢puibme ero poias HaMHOro Kopoue, yeM B crieHapuu. M3 cuenapus ynamuim
YeThIpe 3MK30/1a ¢ yyactueM JleBuHa u MHOrue cueHsl nepenenand. OH Oosbllie He TJIaBHBIM Tepoil.
OH IUIIUIICS CBOETO paluMoHAIN3Ma, XO034MCcKOM *uinku. OH uaeaneH, Y4eM-TO HAalOMUHAET IrepoeB
JlocToeBCKOro, B OYKBaJbHOM CMBICIE «CMHpHBIA uesroBek» [babaes, 1993, 138], <wkutniino-
uanundeckuii repoiiy [Xamuzes, 2002, 202], moutu cBATOM, MPU3BAHHBIN CITY)KUTh KOHTPAITYHKTOM
kak AnHe, Tak u CtHBe.

B kaptune HeT Metanuii JIeBuHa mnepea cBaan00ii U caMoii cBaap0bI (BO3MOKHO, IOTOMY YTO OHA

Ekaterina P. Gurina


http://www.taday.ru/text/148993.html

Cinema, television and other screen arts 165

y)Ke ecTb B ApYyrux skpanusanusax) [Stoppard, Anna Karenina..., 2012, 140-143]. B cuenapuun
paznocTHbIe nepemMensl B xxu3Hu JleBuHa u Kutu uepenyrotces ¢ mokazom xu3Hu AHHbI U BpoHckoro.
OHU pa3UTENHLHO KOHTPACTHPYIOT JIPYT C APyroMm. Pexxuccep craBuUT mepen coOoi 3amady moka3aTh
KapJWHAIBHOE pa3iMuue BO B3aMMOOTHOUICHHUAX 3TUX map. OTKa3 OT CUEHBI CBaJb0bI 03HAYAET, YTO
He 00psi]] rapaHTUPYET CUYACThE, a Ta YUCTasl TF000Bb, KOTOPYIO CUMBOJIM3UPYIOT Oenble: cHera Poccun,
Mexa Kutu u ykpameHust jomMa, KOTOPYO HE Ha30Bellb OOJIC3HEHHOW HaBsS34UMBOM mueel («morbid,
selfish obsession»), kak y Aunbsl [Stoppard, Anna Karenina..., 2012, 137, www]. OHa He C)KUTaeT
YeJI0OBEKa LEJIMKOM, a JIEJIAeT €ro Jyyllle.

B cuenapuu T. CTonmapj 3aTparuBaet TeMy paBHOIPABUS MOJIOB M COCIOBUIA. JICBUH EpEKUBAET,
yTto KUTH HaxoauTcs mojA OJHOW KpbIlIeH ¢ maamiei >keHnuHou. JleBun B pasroBope co CTHUBOI
KaTErOPUYCH B CBOMX CYXKICHUSX: <51 IMEr0 OTBpAIICHHUE K A IINM >KeHITMHAM. Thl TayKOB OOMIIIbCS,
a s1 9TuX raaun» [ Toncroi, 2012, 49]. KoHCTaHTHH MBITACTCS OTPAIUTh )KEHY OT TAKOH «TaJJHHBD» [TaM
xe, 99]. Ho Kutu B cleHapuu BCeM CBOMM I[IOBEIACHHE BBIPAXKAET MPE3PEHHE K COCIOBHBIM
npeapaccyakaM U OyKBaJIbHO CyeT HOYHOM ropiiok Hukomnas B pyku JleBuHy, ocyxkaast XaHkKEeCTBO
myxa: «Kitty goes back into the room and returns at once with a chamber — pot which she thrusts at
Leviny [Stoppard, Anna Karenina..., 2012, 156, www]. ®wibsM Gojiee COOTBETCTBYIOT KHHre. KnuTH,
MOJYYUB «CTPOryro mikoiy BocnurtaHus» [Toscroit, 2012, 91], e Oynryer. OHa AEIHMKATHO, C
TM000BBIO IPOCUT MYKa MIOMOYb €H.

3akJIoueHue

B pesynbraTe npoBeeHHOTO aHaIM3a TEKCTa CIeHapHs M (uiibMa ObLTH BBISIBICHBI CISIYIOIINE
KapIHAIbHbIC M3MEHEeHUS. Pexxnccepa BOHYyeT U3yueHHEe pa3InIHbIX BUIOB JIF0OBU — «various kinds
of loving, from adulterous infatuation to marital contentment» [McCrum, 2012, www], a He ceMeliHBIX
B3aUMOOTHOIIEHUH. ['epon puiabpMa CHIIBHO OTJIMYAIOTCS OT MEPCOHAXKEH CIieHapusi U KHHUTH. JIeBuH
nepecTaeT ObITh TJIABHBIM M CTAHOBHUTCS CHMBOJIMYECKHM MEPCOHaKeM. AHHA U3 TJIAaBHOW T€POUHH,
MOYTH CBSTOM W *KepTBBI — «the innocent, a sort of saintly creature who is wronged, by the world, by
her husband, by society, by everything» [Tam »xe] — mpeBpamiaercs B aHTHrepouHIO. BpoHckwuit
IpeJCTaeT KaKk MHCTPYMEHT, HEOOXOAMMBIA pexuccepy s MOCTaHOBKHM 3KcrepuMeHTa. KapeHun
uaeanmsupyercs. Bompoc o TOM, HaCKOJIBKO aJeKBAaTECH JINTEPATYPHOMY TNEPBOMCTOYHHUKY JaHHBIN
TPaHCMEIMNHBIM MEePEeBOJI, OCTAETCSI OTKPBITHIM. «AJeKBaTHOro He ObiBaeT. beiBaer mHoe. CBoe
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Abstract

The article examines the specifics of creating film adaptations, including based on literary works
that have already become classical, and compares the script of the film "Anna Karenina" by Tom
Stoppard's, made in 2012 by Director Joe Wright, with the text of English subtitles for the film itself.
The author highlights both the completely excluded parts of the film and the transformed ones. The
author studies the rethinking of the images of the main and secondary characters of the novel "Anna
Karenina" by L.N. Tolstoy, and scenario by T. Stoppard from the revealed text changes. Besides
this, the author discusses the features of the relationship between the author of the novel, the author
of the script and the director of the film adaptation, and studies the possibility of creating a
transmedia translation of the original text from the language of literature to the language of cinema
with the highest degree of adequacy, reveals the distinctive features and the relationship of the
reader's "interpretation” and "intention™ of the screenwriter and director of the film, and clarifies the
question of the impact of personal position on the selection and method of presentation of material
of literary work in the script and in the film.
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